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Presentation Structure

Will: The why?
Valya: The how?
Sasha: The what next?
Q&A



The Conundrum: Polyglots are

amazeballs!

d

Why is this translation
SO expensive?



Profession .ou

UK
/pra ' fef.sn/ US /pra fef.an/

any type of work that needs special training or a particular skill, often one

that is respected because it involves a high level of education:

He left the teaching profession in 1965 to start his own business.

The report notes that 40 percent of lawyers entering the profession are
women.
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Profession ...

UK
/pra ‘fef.sn/ US /pra’'fef.sn/

THE FUNDAMENTAL CHARACTERISTICS OF A PROFESSION:
Great responsibility

Accountability

Based on specialized, theoretical knowledge

Institutional preparation S—

Autonomy

Clients rather than customers

Direct working relationships

Ethical constraints

Merit-based Source.

Caplta“St morality http://designprofessionalism.com/defining-

design-professionalism-1.php



Something incredibly naive

I believe we can change this,
from the ground, up.



Google’s 20% time

Own initiative

No oversight
Present results
Learn & cherry pick
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Reality bites




[lepeocMbicneHune

e [IpodunbHbIE CeunanbHOCTY

e OTObMpaeM Tex, KTO XOUYET U MOXET

e 3HaeM, YTo C HUMU AeNnaThb
(OCTOPOXXHO: y4ebHbIU nnan!)



Llenb




OcHOBHble npobesbl

e ObLLEHME

eba3oBas TexXHMYecKasa rpaMoTHOCTb
eObpaTHas CBS3b

e(C04YeTaeMOoCTb C/I0B B PYCCKOM 4A3bIKe
e[lepeBo Bcero, yero HeT B y4yebHmKax
e[lOHMMaHMe, 3a4eM BCE 3TO U KaK OHO
paboTaeT
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[IpOeKTHaqa AeaTenbHOCTb

Eclectic Intems

E Closed group ~ Share .- Notifications

Discussion Members Photos Files Search this group Q

_I\ Wirite Post ﬁ Add Photo/Video ﬂ Create poll n More ADD MEMBERS

+ Enter name or emsil address...

. Write something... MEMBERS 31 members (5 new)
. - !

IECENT ACTIVITY

SUGGESTED MEMBERS Hide
X -
. Valentina Kozyreva u Paul Lidgard Add Member
¥ | 5 December at 22:07 - Saint Petersburg
MpoekT Homep pa3: cyGTUTPLI K KOPOTKOMETRaXHOMY (UBIMY . Kristina Dukhnich Add Member
UPDATE: packnaguuk u nepesofquk - BeibpaHsl “ Micky Browm Add Member
YiEe MHOMO MET Mel ApyHUM W paboTaem ¢ aBCTPanUACKUM PEXUCCEPOM
@ Michele Konrad. Ml yaianu, 4To oHa X0uUeT NpPencTaBUTE CBOK KapTUHY ~ SeeMore
If | Were You Ha poccuicknx kiuHothecTUBANAX, U BLI3BAMKCE COENATE )
cyBTuTpel. Muwens cormacunacs. DESCRIFTION Edit
Mpaewna y4acTia B NpoeKTax:
Ina amora nNpoekTa Ham noHagobATCA: - ¥ HAC gortkeH OhiTh JOTOBOP C BALUMM .. See more
* packnaguuk. KoTopelll NpeBpaTuT UaNoroBkIe MUCTEI HA aHIMMACKOM
TAGS Add Tags

A3bIKE B YEPHOBLIE CyBTUTPEI, CHHXPOHWIUPYA PENAUKM C ayauo- W

Enﬂ,eo,qopmoﬁ; Add a few descriptive keywords.



Mbl 6epemcs 3a NMPoeKTbl, KOTOPble aKTyasibHbl
ons...

CTa)XepoB;
HalLeN KOMMNaHuu;
nepeBogyecKoro coobLecTsa;
BCEro yesioBeyecTsa :)



[1pOeKTbI - 3TO...

NHTepeCcHO 1 No3HaBaTesbHO.
[lonesHo.
Yno6Ho.



-B...
memo Q)

We hear voices.
3BEEP

Uncommon creativity in the heart of New York City.

3HAKOMCTBO C
memoQ 2015

IXEACOH POEPT DA
MOMOA [OMEP MOJUIOXAH BOHE

V15 [IEPEBO/IYMKOB

tL

Eclectic \ - 11
W KILGRAY E—— Translations B WEBELEV
PR v Tt

B

E==THAT THE BEST TRANSLATIONS ARE
hq |'PRODUCED BY A TRANSLATOR-

i REDITOR-PROOFREADER TE

Ih_" [

HomE
WE BELIEVE
SERVICES
PORTFOLIO
ouR TeAM
sLOG

PRESS
24N00DA BAR
WORK WITH US
conTact

OUR PARTNERS

WE ARE ECLECTIC TRANSLATIONS

What can we do for you?

b1 Bl ="




Presentation Structure

Will: The why?
Valya: The how?
Sasha: The what next?
Q&A



= d

I 4

LA
. .

o

Kaxzpiii BTOPHUK C
20:00 U J1I0 TOOEIHOTO.

14-a muausa B.O., 1/25,
BTOPOM STaK.

“Ha ‘

W 11

ST ;
CIMALSEORR iy




K10 31ech?!

Anekcanapa HukostaeBa BasientnHa Ko3bipeBa
JIMHTBUCT JupeKTop oTzesa ayJuoBU3yaJIbHbIX
Mob: +7 (911) 733-6627 Hepe.BOHOB

Skype: alexandra_shadow Mob: +7 (905) 209-7921

Skype: zet_kun

www.eclectictranslations.co.uk
www.facebook.com/groups/wordnerdstobe



http://www.eclectictranslations.co.uk

